1 SUMITOMO MITSUI
I' SMBC BANKING CORPORATION

PHU LUC THAY BOI THONG TIN TO CHU'C SU’ DUNG TAI KHOAN/ THONG TIN PHAT HANH
HOA PON DIEN TU
~ Amendment to Information of Organization Using Account/ Information for issuance of e-invoice
(Ap dung trong trro'ng hop cong ty me la chu tai khoan/ Applicable for Account Holder being Parent Company)

Cho Chi Nhanh/Van Phong Dai Dién ctia DN/TCTD thanh lap tai Viét Nam, Chi Nhanh/Van Phong Dai Dién cua
DN/TCTD Nwéc Ngoai va Van Phong Diéu Hanh cta Nha Pau Tw Nwéc Ngoai la té chive trong Hop Bong Hop Tac
Kinh Doanh, Vin Phong Diéu Hanh ctia Nha Thau Nwéc Ngoai
For Branch/Representative Office of Vietnam Incorporated Company/Credit Institution, Branch/Representative Office of
Foreign Corporation/Credit Institution, Operating Office of Foreign Institutional Investor to Business Cooperation Contract/
Foreign Contractor

Ngay/Date:

Théng tin tai khoan/
Information on account(s)*

Tén tai khoan/Name of account*'

Tén tai khodn sé dwoc st dung trén cac chirng tir ma Ngan Hang phat hanh va giri cho khach hang, bao gdm nhwng khéng gi¢i han (i) gidy bao no, bao
c0, sao ké hang thang va (ii) hoa don gia tri gia tang (trong trwedng hop tén tai khoan tring véi tén phat hanh héa don) / The name of account shall be used
in documents isued and sent by the Bank to customers, including without limitation to (i) debit advice, credit advice, monthly statements and (iij) VAT
invoices (in case the name of account is the same with the name used to issue e-invoice(s)).

Théng tin cha td chirc st dung tai khoan/
Information of organization using account*"

Tén tiéng Viet/
Name in Viethamese*

Tén tiéng nwéc ngoai/
Name in foreign language (if any)

Tén giao dich/Tén viét tat (néu co)/
Trade name/Abbreviated name (if any)

Loai hinh té chire/ [ chinhanh ctia DN thanh lap tai Viét Nam/ Branch of Vietnam Incorporated

Form of organisation* Company

O chinhanh ctia TCTD thanh lap tai Viét Nam/ Branch of Vietnam Incorporated

Credit Institution

[ van Phong Dai Dién ctia DN thanh |ap tai Viét Nam/Representative Office of
Vietnam Incorporated Company

[J van Phong Dai Dién ctia TCTD thanh Iap tai Viét Nam /Representative Office of
Vietnam Incorporated Credit Institution

[J Chi nhanh ctia Doanh Nghiép Nwéc Ngoai/Branch of Foreign Company

[J van Phong Dai Dién ctia Doanh Nghiép Nuéc Ngoai/Representative Office of
Foreign Company

[ Chi nhanh ctia Té6 Chire Tin Dung Nwéc Ngoai/Branch of Foreign Credit Institution

[ Van Phong Pai Dién ctia Té Chire Tin Dung Nwéc Ngoai/Representative Office of
Foreign Credit Institution

[ van Phong Diéu Hanh ctia Nha Bau Tw Nwéc Ngoai trong HDHTKD/ Operating
Office of Foreign Investor to BCCs

[ van Phong Diéu Hanh ctia Nha Thau Nuéc Ngoai/Operating Office of Foreign
Contractor

[ Khac (néu rd)/Others (please specify):

Gidy phép dau tw, Gidy chirng nhan dau tw, Sb/No.:
hoac Giay chirng nhan dang ky dau tw/ )
Investment Licence, Investment certificate, or Ngay cap/Issuing date:

Investment Registration Certificate* )
Cap béil/lssued by:
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Gidy chirng nhan dang ky doanh nghiép/Quyét | So/No:
dinh thanh lap/Giay chirng nhan dang ky hoat

dong/Giay phép hoat dong Ngay cap/Issuing date:
Enterprise registration certificate/Establishment )
Decision/Cetrtificate of registration of Cap béillssued by:

operation/Certificate of operation*

Dia chi dang ky/
Registered address of office*

Dia chi giao dich (néu khac dia chi dat tru s&
chinh)/

Trading address (if different from address of main
office)*

bién thoai/
Telephone No.*

S6 fax/
Facsimile No.*

Linh vwc hoat dong kinh doanh/
Business activities*

Ma s6 thué /
Tax code *iii

Cach thirc nop thué / [0 Ké khai/Declaration
Method of tax payment O An dinh ty 16/ Deemed Rate fixing
O Hon hop/Mix (hybrid) method

Thong tin phat hanh héa don dién to/
Information for issuance of e-invoice*

Tén phat hanh hoa don/ Name used to issue e-
invoice(s) by the Bank.

Dia chi phat hanh héa don/ The address used
to issue e-invoice(s) by the Bank

M3 sé thué/ Tax code

i Ghi tén clia t6 chirc st dung tai khoan (chi nhanh, VPBD, VPDH) theo nhu tén ghi trén gidy phép dau tw, gidy chirng nhan dau tw, gidy chirng nhan dang ky
dau tw, quyét dinh thanh Iap, gidy chirng nhan dang ky hoat déng, gidy phép hoat ddng hoac cac gidy t& khac theo quy dinh cla phap luat /Insert name of the
organization using the account (branch, representative office, operating office) as appeared in the investment licence, investment certificate, investment
registration certificate, decision of establishment, certificate of registration of operation, license of operation or other documents as stated by law.

i Ghi tén cla tb chire theo nhw tén ghi trén gidy phép dau tw, gidy chirng nhan dau tw, gidy chirng nhan dang ky dau tw, quyét dinh thanh 1ap, gidy chirng nhan
dang ky hoat déng, gidy phép hoat dong hoac cac gidy t& khac theo quy dinh clia phap luat /insert information as appeared on the investment licence, investment
certificate, investment registration certificate, decision of establishment, certificate of registration of operation, license of operation or other documents as stated
by law.

i Ap dung bét budc cho td chirc st dung tai khoan cé ma sé thué do co quan thué clia Viét Nam cap/Compulsory for organization using account which has a
tax code issued by the tax authority in Vietnam.

v Danh cho khach hang la nha thau nwéc ngoai: Khach hang théng bao cho Ngan Hang vé cach thire ndp thué. Néu khach hang nép thué theo phwong phap
ké khai hoac phwong phap hén hop thi khach hang chiju trach nhiém ké khai va nop thué nha thau trén 1ai tién g¥i ma khach hang nhan dwoc tr Ngan Hang.
Trong trwdng hop &n dinh ty 1& thi Ngan Hang sé khéu trir va ndp thué nha thau trén I4i tién glri ma khach hang nhan duwoc tir Ngan Hang thay cho khach
hang/For customers being foreign contractors only: The customer shall inform the Bank of its method of tax payment. If the customer chooses declaration
method or mix (hybrid) method, it shall be responsible for declaration and payment of foreign contractor tax in respect of the interest received from the Bank. If
the customer chooses rate fixing method, the Bank shall withhold and pay foreign contractor tax in respect of the interest payable by the Bank on behalf of the
customer.
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